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FOND VYSOČINY

Výzva k předkládání projektů

vyhlášená v souladu 

se Statutem účelového Fondu Vysočiny  

1) Název programu:

BRÁNA K NOVÉMU POZNÁNÍ 

Grantový program na podporu jazykové a IT vzdělanosti občanů kraje Vysočina

2) Celkový objem finančních prostředků:
1 800 000,- Kč
3) Cíl, dílčí cíl a opatření Programu rozvoje kraje Vysočina:

Cíl 2: Zvýšení kvality sociálního prostředí s důrazem na rozvoj lidských zdrojů 
Dílčí cíl 2.1: Zvyšování vzdělanosti obyvatelstva a adaptability pracovních sil 

Opatření 2.1.3: Zvýšení adaptability zaměstnanců a zaměstnavatelů na technologické

změny

4) Cíl programu:

Cílem programu je posílení jazykových kompetencí a vzdělanosti v informačních technologiích u občanů kraje Vysočina prostřednictvím podpory zaměstnavatelů, kteří zabezpečují vzdělávání svých zaměstnanců, a prostřednictvím vzdělavatelů, kteří toto vzdělávání poskytují.

Dostatečná jazyková vybavenost se pozitivně projevuje např. při zapojování jednotlivců i organizací do mezinárodních programů a navazování kontaktů se zahraničními partnery, při využívání internetu, při čerpání z cizojazyčné odborné literatury atd. Vzdělanost v informačních technologiích umožňuje např. zefektivnění vnitřních i vnějších procesů organizace,  využívání a rozvoj internetových služeb, hledání a zpracování informací atd.
Posílení těchto schopností má přímou vazbu i na další rozvoj jazykové a počítačové gramotnosti dětí a mládeže (do programu se mohou zapojit i školy), podporuje otevřenost kraje, jeho přitažlivost pro zahraniční investory a rozvoj turistického ruchu. Z důvodu pilotního ověření budou příjemci podpory v rámci tohoto programu pouze vybrané skupiny zaměstnavatelů (viz článek 6).

5) Popis a rozsah programu:

Účelem poskytovaných finančních prostředků je zajistit spolufinancování rozvoje jazykových kompetencí a vzdělanosti v informačních technologiích u zaměstnanců v kraji Vysočina. Podpořeny mohou být následující formy vzdělávání:

a) pravidelné jazykové vzdělávání zaměstnanců ve vybraném cizím jazyce 

b) intenzivní jazykové kurzy pro zaměstnance vedené rodilým mluvčím v ČR či v jiném státě na území Evropy v celkové délce maximálně 20 dní včetně dopravy

c) získání certifikátu / diplomu dle Seznamu standardizovaných jazykových zkoušek vydaného MŠMT (viz příloha A výzvy) 
d)  pravidelné či intenzivní kurzy kancelářských aplikací pro zaměstnance vedoucí k získání osvědčení či certifikátu na úrovni ECDL Start nebo vyšší 

e) pravidelné či intenzivní kurzy vybrané speciální problematiky IT připravené pro zaměstnance 

 
f) získání certifikátu ECDL nebo profesionální certifikace v konkrétním segmentu IT (např. certifikace poskytované společnostmi Microsoft, Cisco, SAS, SUN, IBM)

Specifikace typu projektu: žadatelé mohou realizovat projekty typu 

I. pouze vzdělávání

II. pouze získání certifikátu / diplomu

Pokud má žadatel zájem realizovat oba typy projektu, je třeba podat na každý typ projektu samostatnou žádost (viz článek 14).

Pozn.: pravidelným kurzem se rozumí dlouhodobé vzdělávání 1 – 2krát týdně po dobu např. půl roku.

Intenzívním kurzem se rozumí souvislé krátkodobé vzdělávání, např. 3 jednodenní semináře, týdenní školení atd.

Rodilým mluvčím se pro účely tohoto grantového programu rozumí osoba narozená nebo dlouhodobě žijící v zemi, kde je vyučovaný jazyk používán jako úřední řeč. 

6) Příjemci podpory:

Z hlediska příjemců podpory se grantový program dělí na dva podprogramy:

Podprogram A:

V tomto podprogramu podávají žádosti o podporu z Fondu Vysočiny samotní zaměstnavatelé pro své zaměstnance, ti jsou současně příjemci podpory. Jsou to tito zaměstnavatelé:

1) obce

2) organizace zřizované krajem či obcemi 
3) malé a střední podniky ve smyslu přílohy I Nařízení Komise ES č. 70 / 2001
4) nestátní neziskové organizace založené podle zákona 83/1990 Sb., o sdružování občanů a nestátní neziskové organizace založené podle zákona 248/1995 Sb., o obecně prospěšných společnostech

5) náboženské a církevní instituce založené podle zákona č. 3/2002 Sb., o církvích a náboženských společnostech 

6) nadace a nadační fondy zřízené podle zákona č. 227/1997 Sb., o nadacích a nadačních fondech

Pozn.: Definice malého a středního podniku – (podle definice platné od 1. 1. 2005) 

Obecná kritéria - má méně než 250 zaměstnanců.

Ekonomická kritéria - má čistý obrat za poslední účetně uzavřený kalendářní rok nepřesahující 50 mil. EUR v přepočtu kurzem devizového trhu vyhlášeným ke dni předložení návrhu projektu poskytovateli nebo celková aktiva uvedená v rozvaze nepřesahující 43 mil. EUR v přepočtu kurzem devizového trhu vyhlášeným ke dni předložení návrhu projektu poskytovateli. 

Kritérium nezávislosti - nezávislými podniky jsou ty, jejichž 25% a více hlasovacích práv nebo 25% a více jejich kapitálu není drženo jiným podnikatelským subjektem nebo společně více subjekty, které nelze vymezit jako malé nebo střední podniky. Pro výpočet výše uvedených hranic je nezbytné kumulovat relevantní hodnoty ovládané na základě vlastnictví 25% a více obchodního kapitálu nebo hlasovacích práv.

Pokud celková aktiva podniku v okamžiku závěru 12 měsíčního zúčtovacího období překračují nebo nedosahují stanovenou hranici počtu zaměstnanců nebo stanovených finančních kritérií, vede to k získání nebo ztrátě statutu “malý a střední podnik” pouze v případě, opakuje-li se tato situace ve dvou po sobě následujících zúčtovacích obdobích. 

Podprogram B:

V tomto podprogramu podávají žádost o podporu z Fondu Vysočiny vzdělávací organizace, které zabezpečují zvýhodněné vzdělávání pro zaměstnavatele uvedené v bodech 1) – 6). Příjemci podpory jsou zaměstnavatelé; prostřednictvím vzdělávací organizace za splnění podmínek veřejné podpory. Zvýhodněné vzdělávání znamená, že vzdělávací organizace zvýhodní cenu o podporu poskytnutou z tohoto programu.

S ohledem na zvláštní pravidla uplatňovaná evropskými předpisy v zemědělství, rybolovu, akvakultuře a dopravě (viz Nařízení Komise ES č. 69/2001) nelze podpořit zaměstnavatele v těchto odvětvích.

7) Lokalizace projektů:

Projekty budou předkládány zaměstnavateli se sídlem na území kraje Vysočina a vzdělávacími organizacemi, které zabezpečují vzdělávání pro zaměstnavatele se sídlem na území kraje Vysočina. Vzdělávací organizace nemusejí mít sídlo na území kraje Vysočina. Vzdělávání může probíhat na území Evropy. 

8) Přijatelné a nepřijatelné výdaje:

· Vynaložené výdaje (náklady) musí být nezbytné pro uskutečnění projektu a musí odpovídat zásadám zdravého finančního řízení, zvláště efektivnosti a hospodárnosti.

· Výdaje (náklady) musí být prokazatelně vynaloženy během provádění projektu, zaneseny v účetnictví žadatele a musí být doloženy prvotními doklady.

· V rámci programu mohou být z prostředků programu financovány pouze neinvestiční výdaje na:

· vzdělávání v rámci pravidelného jazykového / IT kurzu a služby související (kurzovné, lektorné, cestovné, ubytování a stravné pro lektory)
· vzdělávání v rámci intenzivního jazykového / IT kurzu a služby související (kurzovné, lektorné, cestovní náhrady, ubytování, stravování lektorů a účastníků)
· učebnice a učební literatura v tištěné i elektronické podobě, rozmnožování tiskových či datových materiálů úzce souvisejících se vzděláváním v kurzech
· zkoušku za účelem získání certifikátu / diplomu dle Seznamu standardizovaných jazykových zkoušek vydaného MŠMT a služby související se zkouškou (cestovní náhrady, ubytování, stravování); výdaje na ubytování budou přijatelným nákladem v případě, že jsou zkoušky organizovány během dvou či více po sobě následujících dnech

· zkoušku za účelem získání národně či mezinárodně uznávaného certifikátu či diplomu na základě standardizovaných požadavků v IT (ECDL nebo profesionální certifikace v konkrétním segmentu IT, např. certifikace poskytované společnostmi Microsoft, Cisco, SAS, SUN, IBM) a služby související se zkouškou (cestovní náhrady, ubytování, stravování); výdaje na ubytování budou přijatelným nákladem v případě, že jsou zkoušky organizovány během dvou či více po sobě následujících dnech

· V rámci programu nemohou být z prostředků programu financovány náklady na organizaci vzdělávání.

Pozn.: lektorným se rozumí odměna pro externího lektora na základě objednávky nebo financování interního zaměstnance - lektora pracujícího na dohodu o práci konané mimo pracovní poměr.

9) Základní a specifická kritéria pro posuzování projektů:

Základní kritéria:

a) soulad projektu s Programem rozvoje kraje, popř. s dalšími rozvojovými plány a programy

b) soulad projektu s vyhlášeným grantovým programem

c) soulad projektu s obecně platnými právními předpisy

d) připravenost a realizovatelnost projektu

e) prokazatelné využití poskytnutých prostředků ve prospěch rozvoje kraje Vysočina

f) reálný a průhledný rozpočet nákladů

g) důvěryhodnost předkladatele a jeho schopnost akci spolufinancovat a realizovat

Specifická kritéria pro projekty na rozvoj jazykových kompetencí a vzdělanosti v informačních technologiích 

(obsahem projektu je vzdělávání podle článku 5 odstavec a), b), d), e):

Podprogram A:

a) celkový počet účastníků ve skupině / skupinách; žadatel uvede v příloze 1; 

(bodové rozpětí 0 – 4; vyššího bodového hodnocení dosáhnou projekty s vyšším počtem účastníků ve skupině)

b) specifikace přínosu vzdělávání pro organizaci; žadatel uvede v příloze 1; 

(bodové rozpětí 0 – 6; dle konkrétní situace a vzdělávacího záměru)

c) průměrné náklady na 1 hodinu vzdělávání na jednoho účastníka; žadatel uvede v příloze 3; 

(bodové rozpětí 0 – 6; vyššího bodového hodnocení dosáhnou projekty s nižšími náklady)

d) procentuální výše spolufinancování žadatelem o podporu; žadatel uvede v příloze 3;

(bodové rozpětí 0 – 4; vyššího bodového hodnocení dosáhnou projekty s vyšší spoluúčastí žadatelů)

Podprogram B:

a) celkový počet účastníků ve skupině / skupinách; žadatel uvede v příloze 1; 

(bodové rozpětí 0 – 4; vyššího bodového hodnocení dosáhnou projekty s vyšším počtem účastníků ve skupině)

b) specifikace přínosu vzdělávání pro organizace, jejichž zaměstnanci budou vzděláváni; žadatel doloží v příloze 1; 

(bodové rozpětí 0 – 4; záleží na konkrétní situaci a vzdělávacím záměru)

c) průměrné náklady na 1 hodinu vzdělávání na jednoho účastníka; žadatel uvede v příloze 3; 

(bodové rozpětí 0 – 6; vyššího bodového hodnocení dosáhnou projekty s nižšími náklady)

d) procentuální výše spolufinancování žadatelem o podporu; žadatel uvede v příloze 3; 

(bodové rozpětí 0 – 4; vyššího bodového hodnocení dosáhnou projekty s vyšší spoluúčastí žadatelů)

e) vzdělávací organizace je zapsána ve veřejném datovém systému, např. v EU-DAT; žadatel uvede v příloze 1;
(bodové rozpětí 0 – 2; vyššího bodového hodnocení dosáhnou organizace, které jsou zapsány ve veřejném datovém systému)

Specifická kritéria pro projekty na získání certifikátu / diplomu

(obsahem projektu je získání certifikátu / diplomu podle článku 5 odstavec c), f):

a) zkouška zařazená na Seznam standardizovaných jazykových zkoušek vydaný MŠMT/ národně či mezinárodně uznávaný certifikát či diplom na základě standardizovaných požadavků v IT (ECDL nebo profesionální certifikace v konkrétním segmentu IT, např. certifikace poskytované společnostmi Microsoft, Cisco, SAS, SUN, IBM); žadatel uvede v příloze 1; 

 (bodové rozpětí 0 – 16; 16 bodů pro standardizované zkoušky, 0 bodů pro nestandardizované zkoušky)

b) procentuální výše spolufinancování žadatelem o podporu; žadatel uvede v příloze 3; 

(bodové rozpětí 0 – 4; přednostně budou podpořeny projekty s vyšší spoluúčastí žadatelů)

10) Minimální a maximální výše příspěvku:

Projekty na rozvoj jazykových kompetencí a projekty na rozvoj vzdělanosti v informačních technologiích (obsahem projektu je vzdělávání podle článku 5 odstavec a), b), d), e):

Minimální výše finančních prostředků poskytnutých na jeden projekt na rozvoj jazykových kompetencí či na rozvoj vzdělanosti v informačních technologiích je 20 000,- Kč, maximální výše příspěvku je 100 000,- Kč. 

Projekty na získání certifikátu / diplomu (obsahem projektu je získání certifikátu / diplomu podle článku 5 odstavec c), f):

Minimální výše finančních prostředků poskytnutých na jeden projekt na získání certifikátu / diplomu je 2 000,- Kč, maximální výše příspěvku je 50 000,- Kč.

V rámci tohoto programu bude příjemci podpory poskytována pouze podpora malého rozsahu (de minimis) ve smyslu Nařízení Komise (ES) č. 69/2001. 

Vzdělávací organizace podávající žádost v podprogramu B je povinna zajistit dodržování pravidel veřejné podpory zaměstnavateli, kteří vysílají své pracovníky ke vzdělávání: příjemcem veřejné podpory jsou v tomto případě příslušní zaměstnavatelé (s výjimkou těch případů, kdy není školení využíváno účastníky k podnikání, tj. u zaměstnanců obcí, u veřejných škol apod.) a je nutné u nich sledovat dodržení limitu de minimis. Musí být prokázáno, jaká část nákladů připadla na kterého zaměstnavatele a že poskytnutím podpory v této výši nedošlo u školeného subjektu k překročení limitu pro podporu de minimis (tj. byl od něho vyžádán přehled jím dosud čerpaných podpor de minimis a ověřeno, že poskytnutím podpory nedošlo k překročení limitu pro podporu de minimis nebo zaměstnavatel předložil čestné prohlášení, kterým potvrdil splnění podmínek de minimis). Plnění veřejné podpory bude konkrétně upraveno ve smlouvě.

Pozn.: Podpora de minimis 

Jde o takovou podporu, která nesmí spolu s ostatními podporami „de minimis“ poskytnutými jednomu příjemci za dobu předchozích tří let (počínající datem, kdy je poskytnuta první podpora podle pravidla „de minimis“) přesáhnout výši odpovídající částce 100 000 EUR. Tento finanční limit platí bez ohledu na formu či účel podpory de minimis poskytnuté v předchozím tříletém období. 

Pro přepočet se použije kurz Evropské centrální banky, popřípadě kurz České národní banky. Poskytnutím se rozumí vznik právního nároku příjemce na podporu.

11) Minimální podíl příjemce podpory:
Projekty na rozvoj jazykových kompetencí a projekty na rozvoj vzdělanosti v informačních technologiích (obsahem projektu je vzdělávání podle článku 5 odstavec a), b), d), e):

Minimální podíl příjemce činí pro podporu projektů vzdělávání 10 % z  přijatelných nákladů projektu, nejméně však 90 % z přijatelných nákladů na cestovní náhrady, ubytování a stravování účastníků kurzu.

Projekty na získání certifikátu / diplomu (obsahem projektu je získání certifikátu / diplomu podle článku 5 odstavec c), f):

Minimální podíl příjemce činí pro podporu projektů dle článku 5 odstavec c), f) 10 % z přijatelných nákladů projektu, nejméně však 50% z přijatelných nákladů na cestovní náhrady, ubytování a stravování úspěšného absolventa zkoušky. 
12) Časový harmonogram realizace projektu:

Projekt bude zahájen po podpisu smlouvy o poskytnutí podpory a ukončen nejpozději do       31. 8. 2008.

13) Platební podmínky:

Finanční příspěvek bude poskytnut na základě smlouvy o poskytnutí podpory, v níž budou stanoveny podmínky čerpání finančních prostředků, způsob a termín závěrečného vyúčtování, sankce za nedodržení parametrů projektu a za neoprávněné využití finančních prostředků. 

Po podepsání smlouvy bude příjemci poskytnuta záloha ve výši 50 % schválené podpory formou bezhotovostního převodu na účet příjemce, a to do 30 dnů od podpisu smlouvy. Zbývajících 50 % bude poskytnuto po ukončení projektu v případě úspěšné kontroly, předložení závěrečné zprávy a dodání kopií a dokladů o realizovaných projektových aktivitách. Jedná se o dodání dokladů o výši celkových nákladů projektu a jejich úhradě (podle výpisů z bankovních účtů nebo pokladních dokladů), v případě podprogramu A dále například dodání kopií prezenčních listin, výstupních osvědčení, v případě podprogramu B dodání kopií diplomů či certifikátů. 

Pokud nebude bez závažného důvodu podepsána smlouva žadatelem do 30 dnů od jejího obdržení, ztrácí žadatel automaticky nárok na poskytnutí finančního příspěvku.

Finanční příspěvek nemůže být v průběhu realizace převeden na jiný subjekt. 

Souběh podpory z Fondu Vysočiny s dotacemi z dotačních titulů státního rozpočtu nebo jiných fondů není možný
Souběh podpory z několika grantových programů Fondu Vysočiny na realizaci jednoho projektu není možný. 
14) Termíny a podmínky podání projektů:

Žadatelé o podporu projektů musí předložit kompletně vyplněnou Žádost o poskytnutí podpory na předepsaném formuláři.

Pokud má žadatel zájem realizovat oba typy projektu, je třeba podat na každý typ projektu samostatnou žádost.

Povinné přílohy žádosti:

1. Podrobný popis projektu dle jeho charakteru: časový harmonogram realizace projektu, počet výukových hodin, personální zajištění výuky, způsob výstupního hodnocení atd. a podklady pro vyhodnocení specifických kritérií uvedených v článku 9: celkový počet účastníků ve skupině, podrobná specifikace přínosu vzdělání pro organizaci, typ certifikátu / diplomu, informaci o zápisu vzdělávací organizace ve veřejném datovém systému. 

2. Kopie nabídky pravidelného / intenzivního jazykového či ICT kurzu / získání certifikátu či diplomu od konkrétní organizace, které chce využít žadatel v podprogramu A či kterou chce nabídnout žadatel v podprogramu B (rozsah do 2 stran A4). 

3. Podrobný komentář využití prostředků k bodu 9 žádosti o poskytnutí podpory (rozsah do 2 stran A4) včetně výpočtu průměrných nákladů na 1 hodinu vzdělávání na jednoho účastníka a procentuální výši spolufinancování žadatele o podporu.

4. Doklad prokazující příslušnost k jednotlivým skupinám příjemců podpory (mimo měst a obcí):
· Zřizovací  či zakládací listina u organizace zřizované krajem či obcemi, NNO založené podle zákona 83/1990 Sb., o sdružování občanů, NNO založené podle zákona 248/1995 Sb., o obecně prospěšných společnostech, náboženské a církevní instituce založené podle zákona č. 3/2002 Sb., o církvích a náboženských společnostech, nadace a nadační fondy zřízené podle zákona č. 227/1997, o nadacích a nadačních fondech

· Výpis z obchodního rejstříku u malého a středního podniku, mikropodniku

· Dokument dokládající vzdělávací činnost  (např. výpis z obchodního rejstříku, výpis z rejstříku škol a školských zařízení, stanovy, živnostenské oprávnění) u vzdělávací  organizace - žadatele v podprogramu B

5. Čestné prohlášení o charakteru zaměstnavatele (mimo měst a obcí)

6. Čestné prohlášení o de minimis 

7. V podprogramu B je navíc třeba doložit smlouvu o spolupráci mezi vzdělávací organizací a zaměstnavatelem

Ve formuláři Žádost o poskytnutí podpory z Fondu Vysočiny se body 3, 4, 5 a 7 vyplňují stručně.

Formulář žádosti je umístěn na internetové adrese www.fondvysociny.cz, případně www.kr-vysocina.cz a je k vyzvednutí na adrese: kraj Vysočina, krajský úřad, odbor školství, mládeže a sportu, oddělení koncepce vzdělávání, Mgr. Eva Mikulíková, Tolstého 15, 587 33 Jihlava. 

Na stejné webové stránce je vyvěšen Statut účelového Fondu Vysočiny, který obsahuje kompletní informace k podmínkám poskytnutí podpory.

Žádosti zpracované ve čtyřech vyhotoveních včetně příloh (originál + kopie) se přijímají osobně prostřednictvím podatelny Krajského úřadu kraje Vysočina, Žižkova 57, 587 33 Jihlava nebo poštou v termínu do 30. 11. 2006 (rozhodující je datum poštovního razítka). 

Žádosti budou předloženy v zalepené obálce označené: Fond Vysočiny, Grantový program „BRÁNA K NOVÉMU POZNÁNÍ“, Neotvírat!

15) Odpovědnost za realizaci podpory (garant programu):

Garantem programu je odbor školství, mládeže a sportu, Krajský úřad kraje Vysočina, Žižkova 57, Jihlava, 587 33.

Průběžné informace ke zpracování projektů bude poskytovat odbor školství, mládeže a sportu, oddělení koncepce vzdělávání, Zuzana Škrdlová, tel. 564 602 845, 

e-mail: skrdlova.z@kr-vysocina.cz.

Jednotlivé projekty budou posouzeny garantem a řídícím výborem grantového programu, který po ukončení procesu hodnocení rozhodne o přiznání podpory konkrétním žadatelům. V případě přiznání podpory může řídící výbor výjimečně navrhnout nižší částku, než je požadována. S výsledkem tohoto procesu budou žadatelé seznámeni písemně do 30. 1. 2007. 

Žádost, která nesplňuje všechny formální náležitosti nebo bude zaslána po termínu, bude řídícím výborem z hodnocení vyřazena. 

Žadatelé nebudou vyzýváni k doplnění chybějících údajů.

Dokládání chybějících náležitostí po uzávěrce programu není možné.

Podpora z Fondu Vysočiny nepředstavuje nárokový příspěvek, nejde ani o správní řízení, a tudíž proti rozhodnutí řídícího výboru není odvolání.

Příloha A výzvy:

Seznam standardizovaných jazykových zkoušek 

Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy

Č.j. 20 583/2005-23

 

 

                                                                                                           V Praze dne  28. 6. 2005 

 

 

 

 

 

Rozhodnutí

Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy,

kterým se stanoví Seznam standardizovaných

jazykových zkoušek

 

 

 

     Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy k provedení bodu IV. a V/1 usnesení vlády ze dne 6. listopadu 2002 č. 1088 o Systému stanovování jazykových kvalifikačních požadavků (předpokladů) u vybraného okruhu míst ve správních úřadech a prokazování jazykové kvalifikace a k naplnění čl. 3/2 Systému stanoví Seznam standardizovaných jazykových zkoušek.

 

Čl. 1

Seznam standardizovaných jazykových zkoušek je uveden v příloze k tomuto rozhodnutí.

 

Čl. 2

     Seznam standardizovaných jazykových zkoušek č.j. 19 605/2004-23 ze dne 26. července 2004, Věstník MŠMT, sešit 9/2004 se zrušuje.

 

Čl. 3

     Toto rozhodnutí nabývá účinnosti dnem vyhlášení ve Věstníku Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy.

 

 

 

JUDr. Petra Buzková

ministryně školství, mládeže a tělovýchovy

 

 

 

 

 

 

 

 

Příloha

     Seznam standardizovaných jazykových zkoušek.

 

Angličtina
	Úroveň znalostí 
	 Zkouška

	 1.
	 KET – Key English Test  

	 
	 PET – Preliminary English Test

	 
	Certificate in English Stage One Elementary

	 
	English Elementary Level

	 
	 BEC 1 – The Business English Certificate 1

	 
	 BEC  Preliminary - The Business English Certificate Preliminary

	 
	 STANAG 6001 – 1. stupeň (zkouška Ministerstva obrany, dále jen MO)

	 
	 Osvědčení o základní znalosti jazyka anglického1

	 
	 Maturitní zkouška z anglického jazyka u studijních oborů středních škol

	 
	 TOEFL 400-479

	 
	 TOEFL CB  97-156


	 
	 Zkouška Ministerstva zahraničních věcí (dále jen MZV) – úroveň 2

	 
	 Zkouška Ministerstva vnitra (dále jen MV) – 1. stupeň

	 
	 JASPEX  200

	 
	City & Guilds Pitman Qualifications ESOL and SPOKEN ESOL Elementary2

	 
	Zkouška Ústavu jazykové a odborné přípravy Univerzity Karlovy 1 z anglického jazyka  – Zkouška ÚJOP UK 1 z anglického jazyka (dále jen „Zkouška ÚJOP UK z anglického jazyka“)

	 2.
	 Certificate in English

	 
	 FCE – First Certificate in English

	 
	 IELTS  4,5 – 6

	 
	 BEC 2 – The Business English Certificate 2

	                      
	 BEC Vantage – The Business English Certificate Vantage

	 
	 STANAG 6001 – 2. stupeň (zkouška MO)

	 
	Zkouška ÚJOP UK 2  z  anglického jazyka

	 
	 English for Europe

	 
	 Státní jazyková zkouška základní

	 
	 TOEFL 480-549


	 
	 TOEFL CB 157-212

	 
	 Zkouška MZV – úroveň 3

	 
	 Zkouška MZV – úroveň 43

	 
	 Zkouška MV – 2. stupeň

	 
	 JASPEX  400

	 
	 Certificate in English for Business Purposes

	 
	 Jazyková zkouška z anglického jazyka složená v rámci studia v akreditovaném doktorském studijním programu (Ph.D., event. Th.D.)

	 
	 Jazyková zkouška z anglického jazyka složená v rámci  kandidátských zkoušek   (CSc.)

	 
	City & Guilds Pitman Qualifications ESOL and SPOKEN ESOL Intermediate2

	3.
	 IELTS  6,5 – 9

	 
	 CAE – Certificate in Advanced English

	 
	 CPE – Certificate of Proficiency in English

	 
	 BEC 3 – The Business English Certificate 3

	 
	 BEC Higher – The Business English Certificate Higher

	 
	 CEIBT – Certificate in English for International Business and Trade

	 
	 STANAG 6001 – 3. stupeň (zkouška MO)

	 
	 TOEFL 550-677

	 
	 TOEFL CB 213-300

	 
	 JASPEX Final English Exam

	 
	 Zkouška MZV – úroveň 44

	   
	 Zkouška MV – 3. stupeň

	 
	City & Guilds Pitman Qualifications ESOL and SPOKEN ESOL Higher Intermediate2

	 
	 City & Guilds Pitman Qualifications ESOL and SPOKEN ESOL   Advanced2

	 
	 Státní jazyková zkouška všeobecná

	 
	 Státní jazyková zkouška speciální5

	 
	 Maturitní zkouška z angličtiny jako prvního cizího jazyka ve třídách      gymnázií s výukou vybraných předmětů v cizím jazyce                                             

	 
	 Oborové studium na filozofické nebo pedagogické fakultě


1 Osvědčení  o  základní  znalosti  jazyka  vydává  jazyková  škola  s  právem  státní  jazykové zkoušky 

  po prokázání znalosti jazyka odpovídající absolvování výuky jazyka v rozsahu 420 vyučovacích hodin. 

2  Ústní a písemná zkouška; pro přiznání kvalifikace je nutné předložit dva certifikáty, jeden za ústní zkoušku

   (SPOKEN ESOL) a jeden za písemnou zkoušku (ESOL).

3 Zkouška vykonaná v období do 1. září 2005.

4 Zkouška vykonaná v období od 1. září 2005.
5 Státní jazykové zkoušky speciální lze vykonat pro obor překladatelský a pro obor tlumočnický (viz § 4, odst. 1 vyhlášky č. 33/2005 Sb., o státních jazykových školách s právem státní jazykové zkoušky a státních jazykových zkouškách).  

 

 

Seznam standardizovaných jazykových zkoušek

Němčina
	Úroveň znalostí
	 Zkouška

	 1.
	 GBS DaF – Grundbaustein Deutsch als Fremdsprache

	 
	 Start Deutsch 2

	 
	 STANAG 6001 – 1. stupeň (zkouška MO)

	 
	 Osvědčení o základní znalosti jazyka německého1

	 
	 Maturitní zkouška z německého jazyka u studijních oborů středních škol

	 
	 Zkouška MZV -  úroveň  1

	 
	 Zkouška MZV -  úroveň  2

	 
	 Zkouška MV –  1. stupeň

	 
	 ÖSD – Grundstufe 1

	 2.
	 ZD – Zertifikat Deutsch2

	 
	 STANAG 6001 – 2. stupeň  (zkouška MO)

	 
	 Státní jazyková zkouška základní

	 
	 ZDaF – Zertifikat Deutsch als Fremdsprache2

	 
	 ÖSD – Grundstufe2

	 
	 Zkouška MZV – úroveň 3

	 
	 Zkouška MV – 2. stupeň

	 
	 JASPEX 400

	 
	 Zertifikat Deutsch für den Beruf

	 
	 Jazyková zkouška z německého jazyka složená v rámci studia v akreditovaném doktorském studijním programu (Ph.D., event. Th.D.)

	 
	 Jazyková zkouška z německého jazyka složená v rámci kandidátských zkoušek   (CSc.)

	3.
	ZMP – Zentrale Mittelstufenprüfung

	 
	ÖSD – Mittelstufe

	 
	PWD – Prüfung Wirtschaftsdeutsch International

	 
	ZOP – Zentrale Oberstufenprüfung

	 
	KDS – Kleines Deutsches Sprachdiplom

	 
	GDS – Grosses Deutsches Sprachdiplom

	 
	STANAG 6001 – 3. stupeň (zkouška MO)

	 
	DWD – Diplom Wirtschaftssprache Deutsch

	 
	DSD – Deutsches Sprachdiplom (Stufe 2) der KMK

	 
	Zkouška MZV – úroveň 4

	 
	Zkouška MV – 3. stupeň

	 
	JASPEX Abschlussprüfung

	 
	Státní jazyková zkouška všeobecná

	 
	Státní jazyková zkouška speciální3

	 
	Maturitní zkouška z němčiny jako prvního cizího jazyka ve třídách gymnázií s výukou vybraných předmětů v cizím jazyce

	 
	Oborové studium na filozofické nebo pedagogické fakultě


 1 Osvědčení  o  základní  znalosti  jazyka  vydává  jazyková  škola  s  právem  státní  jazykové zkoušky 

  po prokázání znalosti jazyka odpovídající absolvování výuky jazyka v rozsahu 420 vyučovacích hodin.

 

2 Zertifikat Deutsch (ZD) je společnou německo-rakousko-švýcarskou zkouškou, která od ledna 2000 nahrazuje ZdaF (Zertifikat Deutsch als Fremdsprache) a G2 (ÖSD-Grundstufe 2).

 

3 Státní jazykové zkoušky speciální lze vykonat pro obor překladatelský a pro obor tlumočnický (viz § 4, odst. 1 vyhlášky č. 33/2005 Sb., o státních jazykových školách s právem státní jazykové zkoušky a státních jazykových zkouškách).

 

 

 

 

 

    Seznam standardizovaných jazykových zkoušek

Francouzština
	Úroveň znalostí
	Zkouška

	 1.
	CEFP 2 – Certificat d’Etudes de Français (Pratique 2)

	 
	Diplôme d’études en langue française

	 
	DELF 1 – Diplôme élémentaire de langue française

	 
	Français Niveau élémentaire

	 
	STANAG 6001 – 1. stupeň (zkouška MO)

	 
	Osvědčení o základní znalosti jazyka francouzského1

	 
	Maturitní zkouška z francouzského jazyka u studijních oborů středních   škol

	 
	Zkouška MZV – úroveň 1

	 
	Zkouška MZV – úroveň 2

	 
	Zkouška MV – 1. stupeň

	2.
	DELF 2 – Diplôme élémentaire de langue française

	 
	  DL – Diplome de Langue Française

	 
	DFA 1, DFA 2 – Diplome de français des affaires 

	 
	Certificat de Français 

	 
	CFJ – Certificat de français juridique

	 
	CFS – Certificat de français de secrétariat

	 
	CFTH – Certificat de français du tourisme et de l’hôtellerie

	 
	CFST – Certificat de français scientifique et technique

	 
	STANAG 6001 – 2. stupeň (zkouška MO)

	 
	Zkouška MZV – úroveň 3

	 
	Zkouška MV – 2. stupeň 

	 
	  Státní jazyková zkouška základní

	 
	 Jazyková zkouška z francouzského jazyka složená v rámci studia v akreditovaném doktorském studijním programu (Ph.D., event. Th.D.)

	 
	Jazyková zkouška z francouzského jazyka složená v rámci kandidátských zkoušek (CSc.)

	 3.
	DALF – Diplôme approfondi de langue française (1. a 2. stupeň)

	 
	DS – Diplôme Supérieur d’Etudes Françaises Modernes

	  
	  DHEF – Diplôme de Hautes Etudes Françaises

	 
	CFP – Certificat de  français professionel

	 
	DAFA – Diplôme approfondi de français des affaires

	 
	STANAG 6001 – 3. stupeň (zkouška MO)

	 
	Zkouška MV – 3. stupeň

	 
	Státní jazyková zkouška všeobecná

	 
	Státní jazyková zkouška speciální2

	 
	Zkouška MZV – úroveň 4

	 
	Diplome du baccalauréat général – maturitní zkouška vykonaná v Lyceu Alphonse Daudeta v Nîmes, Francie

	 
	Maturitní zkouška z francouzštiny jako prvního cizího jazyka ve třídách gymnázií s výukou vybraných předmětů v cizím jazyce

	 
	Diplôme du baccalauréat général – maturitní zkouška vykonaná  v Carnotově lyceu v Dijonu, Francie

	 
	Diplôme du baccalauréat général – maturitní zkouška vykonaná ve Francouzském lyceu v Praze

	 
	Oborové studium na filozofické nebo pedagogické fakultě


 1 Osvědčení  o  základní  znalosti  jazyka  vydává  jazyková  škola  s  právem  státní  jazykové zkoušky 

  po prokázání znalosti jazyka odpovídající absolvování výuky jazyka v rozsahu 420 vyučovacích hodin.

 

2 Státní jazykové zkoušky speciální lze vykonat pro obor překladatelský a pro obor tlumočnický (viz § 4, odst. 1 vyhlášky č. 33/2005/ Sb., o jazykových školách s právem státní jazykové zkoušky a  státních jazykových zkouškách). 

 

Čestné prohlášení o výši poskytnutých podpor malého rozsahu 

ve smyslu

Nařízení Komise (ES) 69/2001

I.
Příjemce podpory prohlašuje, že mu v uplynulých 3 letech nebyla poskytnuta žádná podpora malého rozsahu ve smyslu Nařízení Komise (ES) 69/2001.

V ……………………… dne …..

Za Příjemce 

(jména a tituly osob oprávněných k podpisu)

……………………………..

podpis

Pozn.: Použije příjemce podpory, který neobdržel v uplynulých 3 letech žádnou podporu malého rozsahu.

II. 
Příjemce podpory prohlašuje, že mu byla v uplynulých 3 letech poskytnuta tato podpora malého rozsahu ve smyslu Nařízení Komise (ES) 69/2001:
	Doba, kdy byla podpora poskytnuta
	Výše podpory

	Poskytovatel


	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


V ……………………………..… dne …

Za Příjemce 

(jména a tituly osob oprávněných k podpisu)

……………………………..

podpis

Pozn.: použije příjemce, jemuž byla v uplynulých 3 letech poskytnuta podpora malého rozsahu bez ohledu na výši takové podpory a typ poskytovatele.

Čestné prohlášení o charakteru zaměstnavatele

Osoba, která prohlášení vydává:

Jméno/Název: ………………………………………………………………

Adresa/Sídlo: ……………………………………………………………….

Kontakt tel.: ……………………. e-mail: ………………………………….

IČ/DIČ: ………………………………

Název grantového programu ………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

Název projektu:………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

Prohlašuji, že ke dni………… subjekt, který zastupuji:

(   není podnikem

(   je mikropodnikem ve smyslu definice drobných, malých a středních podniků

vymezené v Nařízení Komise (ES) č. 364/2004 ze dne 25. února 2004108

(   je malým a středním podnikem ve smyslu definice drobných, malých a středních podniků

vymezené v Nařízení Komise (ES) č. 364/2004 ze dne 25. února 2004108

V…………………………………..dne:……………………………

Jméno statutárního zástupce žádajícího subjektu:…………………………………

Podpis:………………………………………………

� Podporu de minimis tvoří prostředky poskytnuté z veřejných zdrojů jakýmkoliv veřejnoprávním subjektem (kraj, obec, stát a jimi zřizované organizace, …) a nesmí přesáhnout částku 100 000 EUR za 3 roky.  Veškerá podpora malého rozsahu poskytnutá výše uvedenými subjekty se sčítá. Do výše podpory se počítá pouze podpora, která nebyla poskytnuta jako bloková nebo obecná výjimka nebo podpora notifikovaná v souladu s Nařízením Komise (ES) 659/1999, nebo podpora poskytnutá před 1.5.2004 na základě rozhodnutí Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže


� Poskytovatelem může být stát a jeho organizační složky, státní příspěvková organizace, územní samosprávné celky (kraje, obce) a jejich příspěvkové organizace, Evropská unie, a další subjekty hospodařící s veřejnými prostředky





PAGE  
1

